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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s

s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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Jonah Disobeys the Lord

yé hé hud de hua In dao mi i zZi yué nd shud
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A message from the LORD came to Jonah. He was the son of Amittai. The LORD said, ff
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“Go to the great city of Nineveh. Preach against it. The sins of its people have come to my attention.”
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But Jonah ran away from the Lord. He headed for Tarshish. So he went down to the port of Joppa. There he found a ship
that was going to Tarshish. He paid the fare and went on board. Then he sailed for Tarshish. He was running away from

the Lord.
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But the LORD sent a strong wind over the Mediterranean Sea. A wild storm came up. It was so wild that the ship was in
danger of breaking apart.
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All of the sailors were afraid. Each one cried out to his own god for help. They threw the ship’s contents into the sea.
They were trying to make the ship lighter. But Jonah had gone below deck. There he lay down and fell into a deep sleep.
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m Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)
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chudn zhG dao td na i dui  ta shuo n| zhe chen shui rén  na wei  hé zhe vyang

6 At B AL AR At . ARIZ T Hﬁ‘éﬁ AR, AT AF /
Rr ek, ki, SERREAN, RANF |

zhi  mie wang s
BRI A
The captain went down to him and said, “How can you sleep? Get up and call out to your god for help! Maybe he'll pay s

attention to what's happening to us. Then we won't die.”
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The sailors said to one another, “Come. Let’s cast lots to find out who is to blame for getting us into all of this trouble.”
So they did. And Jonah was picked.
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They asked him, “What terrible thing have you done to bring all of this trouble on us? Tell us. What do you do for a living?
Where do you come from? What is your country? What people do you belong to?”
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He answered, “I'm a Hebrew. | worship the Lord. He is the God of heaven. He made the sea and the land.”

men jiu da  da ju dui  td shuo zud6 de shi shén me shi ne men

W b ATskk KARAG, AL AREE R 2 FRT ]

yi jing zhi dao td dud | yé hé hud yin wei t@ gdo su le t@ men

627‘#DL_4{’L§7I: LIE LR lﬁi@%%ﬁ?%ﬂ'ﬂo

They found out he was running away from the Lord. That's because he had told them. Then they became terrified. So
they asked him, “How could you do a thing like that?”
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The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)
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The sea was getting rougher and rougher. So they asked him, “What should we do to you to make the sea calm down?”
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“Pick me up and throw me into the sea,” he replied. “Then it will become calm. | know it's my fault that this terrible
storm has come on you.”
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Instead of doing what he said, the men did their best to row back to land. But they couldn't. The sea got even rougher
than before.
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Then they cried out to the Lord. They prayed, “Lord, please don't let us die for taking this man's life. After all, he might not be
guilty of doing anything wrong. So don't hold us accountable for killing him. Lord, you always do what you want to.”
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Then they took Jonah and threw him overboard. And the stormy sea became calm.
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When the men saw what had happened, they began to have great respect for the Lord. They offered a sacrifice to him.
And they made promises to him.

yé  hé hua an p&i yr tilo da yd tin le  yué né z0i  yu fu zhong san sin  ye
S RS S TSk %Jié‘r i =V

But the LORD sent a huge fish to swallow Jonah. And Jonah was inside the fish for three days and three nights.
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Jonah's Prayer
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From inside the fish Jonah prayed to the LORD his God.
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He said, “When | was in trouble, | called out to you. And you answered me. When | had almost drowned, | called out for
help. And you listened to my cry.
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You threw me into the Mediterranean Sea. | was in the middle of its waters. They were all around me. All of your rolling
waves were sweeping over me.
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I said, ‘I have been driven away from you. But | will look again toward your holy temple in Jerusalem.’
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| had almost drowned in the waves. The deep waters were all around me. Seaweed was wrapped around my head.
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| sank down to the bottom of the mountains. | thought | had died and gone down into the grave forever. But you brought
my life up from the very edge of the pit. You are the LORD my God.
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“When my life was nearly over, | remembered you, Lord. My prayer rose up to you. It reached you in your holy temple in
heaven.
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“Some people worship the worthless statues of their gods. They turn away from the grace you want to give them.
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But | will sacrifice a thank offering to you. And | will sing a song of thanks. | will do what | have promised. Lord, you are
the one who saves.”
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The LORD gave the fish a command. And it spit Jonah up onto dry land.
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Jonah Obey
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A message came to Jonah from the LORD a second time. He said,
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“Go to the great city of Nineveh. Announce to its people the message | give you.”
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Jonah obeyed the Lord. He went to Nineveh. It was a very important city. In fact, it took about three days to see all of it.
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On the first day, Jonah started into the city. He announced, “In 40 days Nineveh will be destroyed.”
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The people of Nineveh believed God's warning. They decided not to eat any food for a while. All of them put on black

clothes. That's what everyone from the least important of them to the most important did.
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The news reached the king of Nineveh. He got up from his throne. He took his royal robes off and dressed himself in
black clothes. He sat down in the dust.
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Then he sent out a message to the people of Nineveh. He said, “l and my nobles give this order. “Don't let any person or
animal taste anything. That includes your herds and flocks. People and animals must not eat or drink anything.
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Let people and animals alike be covered with black cloth. All of you must call out to God with all your hearts. Stop doing
what is evil. Dont harm others.
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The,

Who knows? God might take pity on us. He might turn away from his burning anger. Then we won't die.”
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God saw what they did. They stopped doing what was evil. So he took pity on them. He didn't destroy them as he had
said he would.
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But Jonah was very upset. He became angry.
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He prayed to the LORD and said, “Lord, isn't this exactly what | thought would happen when | was still at home? That's
why | was so quick to run away to Tarshish. | knew that you are gracious. You are tender and kind. You are slow to get
angry. You are full of love. You are a God who takes pity on people. You don't want to destroy them.
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Lord, take away my life. I'd rather die than live.”
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But the LORD replied, “Do you have any right to be angry?”
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Jonah Left the city. He sat down at a place east of it. There he put some branches over his head. He sat in their shade.
He waited to see what would happen to the city.
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Then the LORD God sent a vine and made it grow up over Jonah. It gave him more shade for his head. It made him more
comfortable. Jonah was very happy he had the vine.
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But before sunrise the next day, God sent a worm. It chewed the vine so much that it dried up.
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When the sun rose, God sent a burning east wind. The sun beat down on Jonah's head. It made him very weak. He
wanted to die. So he said, “Id rather die than live.”
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L B AR B A P . 2

nu oyl zhi oya st dou hé hd if

ﬁ@u;%b,%é%ﬁz

But God said to Jonah, “Do you have any right to be angry about what happened to the vine?” “I do,” he said. “In fact, I'm
angry enough to die.”
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But the LORD said, “You have been concerned about this vine. But you did not take care of it. You did not make it grow. It
grew up in one night and died the next.

hé kuang zhe ni ni weéi da chéng gi zhong bu néng fén bian zud shéu you shéu de yéu shi er

e 28 )\ 37 —
TR BRI, P RESHETATHAT=
wan d;) rén b|n,g you  xt d;) shéng chu wo l’L|' néng bu  qi

3 S > 2b H

FER, AAE SRS, REEREBR
Nineveh has more than 120,000 people. They can't tell right from wrong. Nineveh also has a lot of cattle. So shouldn't |
show concern for that great city?”

1§
?\

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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This is how the birth of Jesus Christ came about. His mother Mary and Joseph had promised to get married. But before
they started to live together, it became clear that she was going to have a baby. She became pregnant by the power of
the Holy Spirit.
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Her husband Joseph was a godly man. He did not want to put her to shame in public. So he planned to divorce her
quietly.

zhéeng si nian zhé shi  de shi  hou you zhti de shi zhé xiang td meéng zhong xidn xidn shud
i@@ﬁ?%wﬁ CIER L E RO o

wei Z slin yue se bu  ydo zhi gudn qu guo ni de q A el ya
KI#FHAE, REM R%‘ WiRey 21 LA 2
i yin t@ sud hudi de yun shi céng sheng ling ldi

&, BT IREG F RN F i%%

But as Joseph was thinking about this, an angel of the Lord appeared to him in a dream. The angel said, “Joseph, son of
David, don't be afraid to take Mary home as your wife. The baby inside her is from the Holy Spirit.
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She is going to have a son. You must give him the name Jesus. That is because he will save his people from their sins.”

yi  qgie de shi chéng jiu shi ydo vying yan =zhlG jie xidan zhi sud shud de hua
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All of this took place to bring about what the Lord had said would happen. He had said through the prophet,
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“The virgin is going to have a baby. She will give birth to a son. And he will be called Immanuel."(Isaiah 7:14) The name
Immanuel means “God with us.”
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Joseph woke up. He did what the angel of the Lord commanded him to do. He took Mary home as his wife.
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But he did not make love to her until after she gave birth to a son. And Joseph gave him the name Jesus.
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Jesus was born in Bethlehem in Judea. This happened while Herod was king of Judea. After Jesus’ birth, Wise Men from
the east came to Jerusalem.
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They asked, “Where is the child who has been born to be king of the Jews? When we were in the east, we saw his star.
Now we have come to worship him.”
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When King Herod heard about it, he was very upset. Everyone in Jerusalem was troubled too.
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So Herod called together all the chief priests of the people. He also called the teachers of the law. He asked them
where the Christ was going to be born.
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“In Bethlehem in Judea,” they replied. “This is what the prophet has written. He said,
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“ ‘But you, Bethlehem, in the land of Judah, are certainly not the least important among the towns of Judah. A ruler will
come out of you. He will be the shepherd of my people Israel. “ (Micah 5:2)
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Then Herod called for the Wise Men secretly. He found out from them exactly when the star had appeared.
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He sent them to Bethlehem. He said, “Go! Make a careful search for the child. As soon as you find him, bring me a
report. Then | can go and worship him too.”
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After the Wise Men had listened to the king, they went on their way. The star they had seen when they were in the east
went ahead of them. It finally stopped over the place where the child was.
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When they saw the star, they were filled with joy.
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The Wise Men went to the house. There they saw the child with his mother Mary. They bowed down and worshiped him.

Then they opened their treasures. They gave him gold, incense and myrrh.
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But God warned them in a dream not to go back to Herod. So they returned to their country on a different road.
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When the Wise Men had left, Joseph had a dream. In the dream an angel of the Lord appeared to him. “Get up!” the
angel said. “Take the child and his mother and escape to Egypt. Stay there until | tell you to come back. Herod is going
to search for the child. He wants to kill him.”"
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Joseph got up. During the night, he left for Egypt with the child and his mother Mary.
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They stayed there until Klng Herod died. So the words the Lord had spoken through the prophet came true. He had said,
“| chose to bring my son out of Egypt."(Hosea 11:1)
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Herod realized that the Wise Men had tricked him. So he became very angry. He gave orders concerning Bethlehem and
the area around it. All the boys two years old and under were to be killed. This agreed with the time when the Wise Men
had seen the star.

z jit ying le xian zhi @ yée [i mi de hua

Rk BT e iR A K a0,

In this way, the words the prophet Jeremiah spoke came true. He had said,
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“A voice is heard in Ramah. It's the sound of crying and deep sadness. Rachel is crying over her children. She refuses to
be comforted, because they are gone.” (Jeremiah 31:15)
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After Herod died, Joseph had a dream while he was still in Egypt. In the dream an angel of the Lord appeared to him.
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The angel said, “Get up! Take the child and his mother. Go to the land of Israel. Those who were trying to kill the child
are dead.”
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So Joseph got up. He took the child and his mother Mary back to the land of Israel.
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But then he heard that Archelaus was king of Judea. Archelaus was ruling in place of his father Herod. This made
Joseph afraid to go there. Warned in a dream, Joseph went back to the land of Galilee instead.
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There he lived in a town called Nazareth. So what the prophets had said about Jesus came true. They had said, “He will
be called a Nazarene.”
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In those days John the Baptist came and preached in the Desert of Judea.
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He said, “Turn away from your sins! The kingdom of heaven is near.”
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John is the one the prophet Isaiah had spoken about. He had said, “A messenger is calling out in the desert, ‘Prepare the
way for the Lord. Make straight paths for him." “ (Isaiah 40:3)

zhé  yué han shén chgdn lub tu6 mdo de i ydo shu pi  dai chi  de shi hudng chéng
DY 5>
X35 F R &}]Ii FE R E A, PLEg IR &

y&  mi

2

%,

John's clothes were made out of camel’s hair. He had a leather belt around his waist. His food was locusts and wild
honey.
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People went out to him from Jerusalem and all of Judea. They also came from the whole area around the Jordan River.
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When they admitted they had sinned, John baptized them in the Jordan.
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John saw many Pharisees and Sadducees coming to where he was baptizing. He said to them, “You are like a nest of
poisonous snakes! Who warned you to escape the coming of God's anger?
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Produce fruit that shows you have turned away from your sins.
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Don't think you can say to yourselves, ‘Abraham is our father.’ | tell you, God can raise up children for Abraham even
from these stones.
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The ax is already lying at the roots of the trees. All the trees that don't produce good fruit will be cut down. They will be
thrown into the fire.
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A baptlze you with water, calling you to turn away from your sins. But after me, one will come who is more powerful
than I am. And I'm not fit to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
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His pitchfork is in his hand to clear the straw from his threshing floor. He will gather his wheat into the storeroom. But
he will burn up the husks with fire that can't be put out.”
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Jesus came from Galilee to the Jordan River. He wanted to be baptized by John.
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But John tried to stop him. He told Jesus, “I need to be baptized by you. So why do you come to me?”
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Jesus replied, “Let it be this way for now. It is right for us to do this. It carries out God's holy plan.” Then John agreed.
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As soon as Jesus was baptized, he came up out of the water. At that moment heaven was opened. Jesus saw the Spirit
of God coming down on him like a dove.
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A voice from heaven said, “This is my Son, and | love him. | am very pleased with him."
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